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« Partage d’expérience : le multimédia en CPGE » 
Les “TICE”. Comment utiliser des ressources “multimédia” dans le cadre d’une préparation à des 
concours. 
 

Le multimédia au quotidien dans les cours de langues 
vivantes de CPGE 

Contribution de Eugenio Besnard-Javaudin du lycée Chateaubriand de Rennes pour l’UPLS, le SAMEDI 
4 OCTOBRE 2008, Lycée Saint-Louis, PARIS. 

 
Mes chers collègues, 

Je m’appelle Eugenio Besnard-Javaudin et j’ai la chance de travailler en Classes Préparatoires aux 
Lycée Chateaubriand de Rennes. J’enseigne en filière BCPST, MP PC et surtout en filière EC. J’aurai 
l’occasion de vous expliquer un peu plus loin ce que j’entends par « chance ».  

Notre objectif commun, au-delà des spécificités des différentes langues que nous enseignons, est de 
préparer des étudiants des filières Scientifiques et Economiques – sans oublier la  Littéraire, puisque nous 
sommes très souvent impliqués dans plus d’une filière - à des épreuves écrites et orales de très haut 
niveau, et donc de les faire progresser en compréhension de la langue authentique (littéraire, 
journalistique, écrite et parlée) et en expression orale et écrite non moins authentiques. 

Dans cette optique, mon propos sera de vous présenter une utilisation du multimédia, en aucun cas 
modélisante (j’insiste !), fruit de plus de dix ans de pratique en situation devant élèves, étudiants et 
candidats à des concours. 

En toute logique, ma présentation partira de la préparation de différents types de cours basés sur des 
supports multimédia, puis exposera la mise en œuvre devant des étudiants dans une salle équipée et 
terminera par les prolongements du cours sur Internet et sur une plate forme Extranet. Trois temps, donc, 
qui ne font que reproduire le schéma classique de notre l’enseignement. 
 
I – avant le  cours 

a) le texte 
A tout seigneur, tout honneur : le texte étant le support par excellence de notre pratique, il est 

logique que je commence par lui. 
Je pense qu’il est inutile d’insister sur les vertus du traitement de texte, qui nous permet de présenter 

de beaux documents à nos étudiants. De plus, cette série d’opérations qui nous permet de mettre en 
évidence titres et auteur, de numéroter les lignes et de rajouter de notes de bas de page ne fait pas 
vraiment partie du multimédia : nos proches aînés maniaient déjà très bien la machine à écrire, à la 
différence qu’ils ne disposaient ni du copié-collé ni de la possibilité de « ressortir » un texte ou un sujet 
d’examen en quelques secondes, aussi frais qu’au premier jour et éventuellement actualisé et légèrement 
modifié sans avoir à tout retaper. 

Cependant, les ressources du Net mettent à notre disposition des millions (des milliards ?) de textes 
déjà saisis, que nous n’avons plus qu’à mettre en forme. En littérature, par exemple, les grandes oeuvres 
sont toutes en ligne (Le Quichotte http://www.elmundo.es/quijote/capitulo.html?cual=1 , Hamlet= 
http://www.william-shakespeare.info/act1-script-text-hamlet.htm, etc. ), ce qui représente pour nous un 
gain de temps appréciable (le scannage et la reconnaissance de caractères prennent plus de temps et sont 

plus aléatoires). 
Dans la même approche, nous pouvons récupérer 

immédiatement l'article de presse du jour (tous les journaux du 
monde disposent maintenant de leur version électronique) par 
simple copié - collé dans une mise en forme préparée à 
l'avance, avec ensuite toutes les possibilités de mise en gras, 
souligné, etc. ... que j’évoquais plus haut, sans oublier la 
suppression d'un passage éventuellement inutile ou hors de 
propos. (Une première astuce : afin d’éviter toutes les scories 
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de mise en page du journal électronique, faire le copié-collé en deux temps : coller d’abord le texte dans 
le « Bloc Note » (qui ne « prend » que le texte saisi, sans aucune mise en forme) puis le copier à nouveau 
avant de le coller dans le traitement de textes qui par contre le mettra en forme en respectant nos choix de 
police et de mise en page.)  

Je terminerai cette évocation du texte en parlant du journal espagnol El Mundo, qui propose 
gratuitement la lecture audio de tous ses articles pendant 7 jours. Prévu à l’origine pour les internautes 
malvoyants, ce service permet à mes étudiants de lire un article tout en écoutant sa lecture par une voix 
certes synthétique, mais à la prononciation irréprochable. Nous sommes ici à la frontière entre le texte et 
le multimédia. 

 
b) Traduction d’un texte 

Le texte récupéré et mis en forme, nous allons décider par exemple soit de le faire traduire, soit de le 
faire commenter. La préparation de la traduction par l’enseignant reste la même, à la différence qu’elle 
sera saisie elle aussi. Phrase par phrase, ou unité par unité, l’enseignant va superposer texte de départ et 
traduction, différenciés par une mise en forme différente (couleur, gras, italique) afin de préparer à la fois 
le corrigé ET le diaporama de correction. (les suites bureautiques du marché ou les gratuiciels 
comportent toujours tableur, base de données, traitement de texte et logiciel de présentation par 
diaporama). Voir annexe 1. 
 

c) Commentaire d’un texte 
La technique décrite brièvement ci-dessus permet également de mettre en valeur pour les élèves par 

exemple les figures de style d’un texte, les phénomènes grammaticaux ou tout simplement les tournures 
idiomatiques. A noter que pour projeter profitablement un texte dans une salle, il faut le passer en police 
de taille 22 au minimum.   Voir annexe 2. 

 
Le montage vers un diaporama est ensuite très facile : une série de copié-collés permet de faire 

défiler texte et traduction ou le texte dans ses différents aspects. Il faut en fait créer une diapo « parfaite » 
de l'extrait choisi, par exemple, puis en jouant avec la fonction « dupliquer la page » ou « reproduire la 
diapo » (menu « insertion »), supprimer les passages ou les mises en forme en « remontant à l'envers » : 
ainsi, les étudiants commenceront par voir le texte nu, vierge, sans mise en forme, ou encore le texte non 
traduit. La progression du diaporama fera apparaître peu à peu la traduction ou la mise en valeur de tel ou 
tel aspect.  Voir annexe 3. 

 
d) l’image fixe 
Pour illustrer ma traduction ou mon article de presse (par exemple pour montrer à mes étudiants à 

quoi ressemble la fleur décrite dans le texte de Julien Gracq, ou comment se coiffaient beaucoup 
d’espagnoles dans les années 70) ou tout simplement pour trouver une carte du narcotrafic en Amérique 
latine), la solution la plus rapide reste Google Images. Quelques mots-clé suffisent pour dénicher telle 
couverture de livre, telle photo -célèbre ou pas-, ou encore tel tableau  en quelques secondes. 

 
e) un extrait de radio 
Tout comme les journaux, les chaînes de radio et de télévision possèdent leur site, riche en contenu 

multimédia. Il est facile d’y télécharger textes, images et fichiers sons (voire des vidéos) en rapport direct 
avec l’actualité brûlante. Cependant, l’écoute de la radio en direct est rarement profitable pendant nos 
cours (le temps nous est compté !), et les archives sonores proposées sont très souvent des émissions 
entières ou des extraits trop longs pour être utilisés efficacement.  

Il revient donc à l’enseignant de faire sa sélection et de créer son propre fichier son de deux ou trois 
minutes. C’est là qu’intervient un petit programme gratuit et très bien fait AUDACITY. Je vous renvoie à 
l’excellent protocole mis en ligne par David Cotrel de l’académie de Nantes qui décrit parfaitement la 
technique pour récupérer du son sur Internet, pour ensuite éventuellement faire un montage en supprimant 
des passages, voire des mots. Voir annexe 4 
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Le résultat est ensuite un fichier MP3, assez léger à transporter et à mettre sur Internet, très facile à 
utiliser et qui s’ouvre avec tous les logiciels multimédia. Pour le script (qu'il faudra bien taper, hélas...), le 
lecteur Windows Media Player peut se réduire dans la barre d'outil et être piloté en miniature, ce qui 
permet de superposer le logiciel de traitement de textes et la source du son, d'où un gain de temps et 
d'ergonomie pour saisir ce qui est dit. Voir annexe 4 

 
f) la vidéo 
Outre les excellents DVD que produisent les CRDP  - et qui disposent souvent de script numérisés, 

prêts à être récupérés pour mise en forme – nous disposons (encore une fois) de millions de vidéos 
courtes sur Internet. Toutes ne sont pas récupérables, mais toutes sont projetables dans une salle équipée. 

 
Keepvid, page Internet qui permet de récupérer certaines vidéo de Youtube ou Google Vidéo. Il 

suffit de copier le lien de la page désirée, et de le coller dans le champ idoine. On indique le site source 
dans le dérouleur, puis on clique sur Download. La finalisation se fait par un clic droit, puis " enregistrer 
sous " au dessus du ou des liens générés. On rajoutera parfois l'extension .FLV au fichier téléchargé, 
lorsque le format Avi n'est pas proposé. Le cas échéant, on devra alors posséder un lecteur de fichier 
Flash Vidéo. Par exemple l'ultra léger FLV Player (sur http://dl.filekicker.com/send/file/181500-
XISU/flvplayer_setup.exe   ) . Mes essais avec YouTube et Google Video se sont révélés la plupart du 
temps concluants.  

Il est également possible de transformer la video " YouTube " en format " .avi ", reconnu par tous 
les videoplayer comme Windows media player ou Real player. IL suffit de télécharger le lecteur " Media 
coder ", gratuitement et à haut débit sur http://www.clubic.com/telecharger-fiche19581-mediacoder.html    

Mais il est vrai que certaines vidéos ne se convertissent pas très bien (son décalé, voire pas de son 
du tout, images en vitesse accélérée, etc.) 

En cas de tentative frustrée, il vaut mieux avoir sur sa clé USB la vidéo au format " .flv " et s'en 
servir sur un PC équipé du player. 

Il est ensuite facile de préparer une grille de compréhension / description dans l’optique par exemple 
du concours Agro-Véto. 
 
 
II – pendant le cours  

Je tiens à dire que je n’assure aucun cours dans des salles informatiques ou autre laboratoire 
multimédia, et ce pour deux raisons : mes effectifs (toujours plus de 40 élèves), incompatibles avec les 
capacités de ces salles et surtout parce que je considère qu’un cours de langue vivante n’a pas sa place au 
quotidien dans ce type d’équipement : parler, écrire, entendre et lire sont des activités naturelles qui se 
font – encore pour l’instant !- en dehors de tout équipement. Je ne concevrais pas de faire parler deux 
étudiants entre eux à l’aide du micro-casque, par exemple. En revanche, ces équipements sont très utiles 
pour le travail en langue en autonomie (écoute, compréhension, recherche de doc sur Internet, 
prononciation, etc…) Voilà donc l’explication de l’absence de ce matériel dans cette partie de ma 
présentation. 

Je dispose donc maintenant pour mon cours d’un texte photocopié pour mes étudiants, et sur ma clé 
USB :  

·  de ce même texte présenté de la même façon mais en police 22 et avec mises en valeur,  
·  d’un diaporama,  
·  d’un fichier son,  
·  d’une vidéo,  
·  de quelques images. 

 
Il va de soi que tout ce matériel numérique ne m’est d’aucune utilité dans une salle de classe 

« traditionnelle ». Pour que le multimédia soit au service de ma préparation au concours, je dois assurer 
mes cours dans un lieu équipé en matériel fixe (pas question de transporter du matériel, de l’installer, puis 
de faire toute l’opération inverse pour une ou deux heures de cours !). 
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L’ensemble du lycée Chateaubriand de Rennes est en réseau et chaque salle est équipée d’une 
connexion Internet à haut débit que les professeurs peuvent utiliser notamment par le biais de systèmes 
fixes de vidéoprojection dans une vingtaine de salles –dont quatre avec Tableau Blanc Interactif - qui 
s’ajoutent à d’autres salles informatiques en réseau. Il s’agit ici d’un projet d’équipement à long terme, 
fruit de la volonté de l’actuelle administration, dirigée par M. Bianco, et d’un groupe d’enseignants 
motivés. 

 
 
L’illustration ci-dessus montre l’équipement de certaines salles du lycée. Vous comprendrez 

aisément pourquoi je parlais au début de « ma chance de travailler » dans cet établissement….  
L’équipement  se compose donc : 

·  D’un vidéo projecteur,  
·  D’un écran de projection, 
·  D’un PC connecté au réseau et donc à Internet,  
·  D’un amplificateur de son, 
·  De 4 ou 6 Haut Parleurs fixés au plafond et bien répartis sur toute la surface de la salle. 

 
Disposant de ce matériel, je peux projeter à mes étudiants les images fixes et mobiles, les 

diaporamas et leur faire passer documents sonores et vidéos. La touche « Ctrl », en jouant avec la molette 
de la souris, permet de faire varier la grosseur du texte Internet projeté, ou tout simplement de zoomer sur 
un document de type traitement de texte. Il est également possible de jouer avec la résolution de l’écran et 
bien entendu de zoomer directement avec la télécommande du vidéo-projecteur. 

Dans quatre salles de l’établissement, l’équipement se complète par un Tableau Blanc Interactif 
(TBI). 
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Cet outil ajoute deux nouvelles dimensions à 
tout ce qui est décrit plus haut : l’écriture 
directe avec un stylet sur le tableau et le 
pilotage des différentes fonctions d’un 
ordinateur multimédia depuis le même tableau, 
sans avoir sans cesse à revenir au poste PC. En 
effet, tout en réunissant toutes les fonctions 
multimédia habituelles (image fixe, image 
mobile, écrit, son, pages Web projetées, etc 
…) il est désormais possible de :  
 

�  Passer immédiatement et sans phase 
d’attente d’un support multimédia à 
l’autre 

�  Mettre une image en calque pour 
pouvoir mettre en valeur à l’aide du 
stylet différents aspects (tracer des 
flèches, surligner des mots, colorier ou 
entourer des zones, etc .. ); le tout de 
façon immédiate et vivante. 

�  Mettre en calque un document 
« bureautique » (Traitement de texte, 
tableur, diaporama, etc …) pour 
pouvoir immédiatement mettre en 
valeur telle construction, tel titre, telle 
donnée, etc … 

�  Mettre en calque un arrêt sur image lors de la 
projection d’une vidéo pour mettre tel aspect en 
valeur grâce au stylet, pour ensuite revenir 
immédiatement à la vidéo. 

�  Récupérer immédiatement un cours datant de 
plusieurs mois grâce à la mise en archive, ce qui 
permet de (re) montrer telle image annotées, tel 
point de langue expliqué, etc .. ; 

�  Avoir en permanence des « modèles »  pour ne 
pas perdre du temps à chercher par exemple une 
carte d’Espagne ou d’Amérique Latine. 

�  Intégrer une vidéo ou un document sonore directement dans le calque sur lequel on travaille. Gain 
de temps et d’ergonomie. 

�  Revenir très facilement à l’écran PC ou au contraire 
d’intégrer l’écran PC à un calque pour « écrire » ou 
dessiner dessus. 
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�  Pouvoir, grâce aux fonctions « blank » ou « freeze » du vidéo projecteur, modifier ou préparer un 
document sans que les élèves ne voient cette phase de réalisation –ils travaillent sur l’image 
immobilisée ou font un exercice ne nécessitant pas l’usage du tableau (cahier, livre, prises de 
parole, dialogues, etc …) 

�  Avoir un meilleur contrôle de la classe en 
étant presque toujours face aux élèves.  

�  Le tableau devenant le véritable centre du 
cours, l’enseignant est plus libre de se 
rendre au cœur de la classe. La disposition 
frontale des élèves 
peut être modifiée 
pour créer de 
véritables groupes 
de conversation 
ou de travail, 
effectuant des 
tâches indiquées au tableau ou commentant 

le document projeté.  

�  Dans le cadre d’exposés ou de présentations 
diverses de la part des élèves, le tableau 
interactif est un atout indiscutable. Les 
diaporamas, cartes et autres images sont 
directement pilotés par les élèves eux-mêmes. 
Ils peuvent écrire ou afficher les 
renseignements nécessaires sans avoir sans 
cesse à effacer ou à changer de transparents.  

 
 
 
 

�  La tablette graphique : depuis la fin de l’année scolaire 2005-
2006, j’utilise en permanence la tablette graphique livrée avec 
le tableau Hitachi. Elle permet de piloter à distance le PC et le 
tableau, d’écrire au tableau depuis le fond de la salle, etc …  En 
un mot, c’est la fin de la présence obligée de l’enseignant 
entre les élèves et le tableau noir. Les élèves sont en 
permanence entre l’enseignant et le tableau, ce qui fait que les 
connaissances et leurs illustrations se situent aux deux opposés 
de la salle de  cours. Ce dispositif permet éventuellement de se 
passer du tableau interactif 
(1500 € environ) pour ne 
travailler qu’avec la tablette 
(environ 150€) associée à un 
logiciel de tableau interactif. 
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�  Le plan très sommaire montre la place de l’enseignant dans la salle : au milieu des élèves, 
« faisant corps » avec le groupe, et plaçant les étudiants entre deux sources d’enseignement : le 
professeur (voix, gestuelle, regard, déplacements) et le tableau (prise de notes, supports de cours 
divers.) 

 

 

 

 

 

 

 

Le vidéo projecteur (symbolisé en rouge 
sur le schéma) est bien entendu fixé au 
plafond, ne gênant en rien la vue des 
élèves. 

En conclusion, le tableau interactif 
associé avec la tablette graphique est un 
outil permettant d’enseigner de façon 
optimale avec les technologies 
d’aujourd’hui. 

Cet équipement permet donc d’associer 
enseignement frontal et travail en 
autonomie, texte et image (fixe ou 
mobile), cours « magistral » et animation 
du groupe. 

Avec un tel équipement, projeter des diaporamas, des images, faire écouter la radio ou montrer des 
vidéos est un plaisir. La connexion Internet à haut débit permet en plein cours de montrer aux élèves à 
quoi ressemble tel paysage ou telle fleur, de retrouver un film d’actualité (http://www.ina.fr/  par 
exemple) ou encore de consulter le dictionnaire de la Real Academia Española en ligne 
http://www.rae.es/rae.html, pratique pour vérifier une acceptation en plein cours sans avoir à transporter 
les énormes volumes.. 
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III – après le cours  

 
Le caractère 100 % numérique de tous ces supports les rend très facilement téléchargeables et facile 

à mettre en ligne. Notre lycée dispose d’une plate-forme Intranet/Extranet qui permet aux enseignants et à 
leurs élèves de maintenir le contact en dehors des cours et d’échanger messages, documents et devoirs. 
C’est sur cet Extranet que j’effectue la mise en ligne des documents les plus volumineux (fichiers son ou 
petites vidéos). 

L’internat possède un accès séparé à Internet par le réseau à haut débit Mégalis. Chaque chambre 
individuelle est connectée. Des salles informatiques équipées de postes performants sont ouvertes en 
autonomie aux élèves (internes ou non). Le tout explique que nos étudiants aient un contact permanent 
avec Internet et l’Extranet, non seulement pour les loisirs mais surtout pour les cours. 

Comme beaucoup de mes collègues,  je dispose d’un site web pédagogique que j’anime et actualise 
quotidiennement, site qui comporte de très nombreux documents consultés par les étudiants et les 
internautes (dont de nombreux collègues) : fiche de civilisation, carte et graphiques, statistiques, points de 
langues, archives de sujets, etc..; bref, tout ce qu'il faut pour bien se préparer aux questions perfides des 
examinateurs des concours ! 

Par simple copié-collé encore une fois (ce qui ne représente que très peu de temps), je peux mettre 
en ligne l'ensemble des documents du cours. Ainsi, les élèves vont retrouver le soir même la totalité de la 
traduction, les images projetées, les liens vers la vidéo et le script de celle-ci. IL s’agit donc de la 
possibilité de retrouver en avril la prise de notes et les documents du mois de septembre ou janvier, car 
l'ensemble des cours reste en ligne jusque fin août. Ce système me permet également de remplir mon 
devoir de fonctionnaire, puis qu’il constitue mon « cahier de textes », obligation professionnelle des 
enseignants, à la différence qu’il peut être consulté en temps réel par l’administration de mon lycée, 
l’Inspection générale et bien entendu les élèves et leur famille. Ce système m’a une année qu’un élève de 
première, lourdement handicapé, puisse suivre le cours d’espagnol en autonomie, presque sans l’aide de 
son assistant de vie scolaire, puisque la prise de notes était limité et que tous se trouvait le soir même sur 
Internet, support beaucoup plus adapté à ses différents problèmes. Le cas de l’élève absent 
ponctuellement ou plus longuement (mononucléose) est également résolu en partie par ce système. 

Ainsi, le gain de temps en cours est énorme, puisque les élèves ne prennent en note que l’essentiel, 
sachant qu’ils pourront télécharger ou récupérer les documents. Régulièrement, en fin de cours, un ou 
plusieurs élèves viennent avec leur clé USB pour directement récupérer les supports (fichier MP3 en 
particulier). La liste de diffusion que j’ai créée me permet d’avertir mes classes par mail lorsqu’un 
évènement important se produit dans le monde hispanique, en les renvoyant à la page « Informar » de 
mon site. Plus prosaïquement, j’ai également la possibilité d’informer de mes absences ou de mes retards 
prévisibles pour un cours ou une colle. 

Quant au travail en autonomie, il repose sur les indications que je fournis à mes étudiants pendant 
mes cours ou sur mon site. Des sujets d’examen (non corrigés) sont proposés, des exercices de grammaire 
basique et des liens vers des pages multimédias sont en ligne. Comme signalé plus haut, le journal El 
Mundo permet de suivre un article lu par une voix synthétique. D’une façon générale, tous les journaux 
même les plus modestes proposent du son, de l’image fixe et mobile, des vidéos et des postcad. 

Je terminerai cette brève évocation du travail en autonomie par l’indispensable Euronews, 
http://www.euronews.net/ : les mêmes reportages en huit langues, avec peu de variation d’une langue à 
l’autre. Excellent pour le travail en autonomie et pouvoir passer d’une langue à l’autre sans escale par le 
français. (Mais la version française permet de voir si l’on a bien compris l’essentiel, à ne pas dédaigner 
par les élèves, donc.). 
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conclusion 

 

Il me reste à remercier l’UPLS d’avoir organisé cette rencontre, qui je l’espère en appellera d’autres 
sur le même thème. Merci également à tous ceux qui sont venus de leur lointaine province, sacrifiant un 
samedi de correction de copies pour venir rencontrer des collègues et échanger. 

Il est très important que ce genre de rencontre ait un prolongement. Si vous le souhaitez, nous 
pourrions créer une liste de diffusion (une de plus !) qui nous permettrait de garder le contact, d’échanger 
points de vue et astuces, de nous maintenir au courant mutuellement, en un mot de progresser ensemble. 
Si vous êtes intéressés, il vous suffit de m’envoyer un courrier électronique à l’adresse ebj@wanadoo.fr, 
et je m’engage à « lancer la machine », peut être à créer un forum, un blog ou un site parallèle au mien, en 
fonction de nombre de personnes enthousiastes.  

¡Hasta luego ! Bis Bald ! See you soon ! Arrivederci ! Atê loguinho ! et à bientôt ! 
 
 
 

Eugenio Besnard-Javaudin 
Profesor de español CPGE  

Lycée Chateaubriand, Rennes 
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les annexes  
 

Annexe 1   
 

exemple de traduction mise en valeur pour être ensuite être projetée 
(la superposition est obtenue par tableau, un colonne et autant de lignes qu'il y a d'unités.) 
 

El escándalo sobre las fosas y la posterior represión franquista ha impedido advertir que, 
en realidad, se suscitan dos problemas diferentes.  

Le scandale à propos des fosses communes et de la répression franquiste qui a suivi a 
empêché de se rendre compte se posent en réalité deux problèmes différents. 

Uno es la eventual apertura de una causa penal contra los autores de las muertes, algo que 
resultaría inviable, excepción hecha de su conversión en genocidio.  

L’un est l’éventuelle ouverture d’une information judiciaire / procédure pénale / de 
poursuites pénales contre les auteurs des assassinats, ce qui serait infaisable / 
inenvisageable, sauf à requalifier les faits en génocide. 

Otro es la existencia, aún hoy, de decenas de enterramientos clandestinos.  

L’autre est l’existence, aujourd’hui encore, de dizaines de sépultures / tombes / 
charniers clandestin(e)s. 

Hace tiempo que este segundo problema debería estar resuelto, y no a instancias de la 
Audiencia Nacional ni tampoco de las asociaciones de la Memoria Histórica.  

Il y a longtemps que ce second problème devrait être résolu, et ce non pas à l’initiative 
de la Cour de Justice / l’institution judiciaire nationale pas plus que des associations 
sur / de la Mémoire historique. 

Tendría que ser la Administración la que tomara la iniciativa bajo el impulso de la 
normativa existente sobre la sepultura de los cadáveres. 

Il aurait fallu que ce fût l’Etat qui prît l’initia tive en partant de / en s’inspirant de / en 
se basant sur la réglementation existante sur la sépulture des corps / cadavres. 
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Annexe 2. 

 
Exemple de texte avec mise en valeur d'expressions et tournures. 

(script de radio, police 22, pour projection) 
 

Locutora Gemma Nierga:. Les decía antes del boletín 
informativo que íbamos a intentar poder hablar con 
personas que tuvieron la suerte de poder sobrevivir a 
tragedias aéreas como la que ocurría en la jornada de ayer 
en el aeropuerto madrileño. Creo que podemos saludar a 
Francisco Andes Martínez. El fue uno de los 
supervivientes de un accidente tremendo que se registró 
en el aeropuerto de Barajas en 1983. Supongo que lo 
recordarán, un vuelo de Iberia iniciaba el despegue por la 
pista de servicio en unas condiciones de baja visibilidad 
ocasionada por una niebla muy densa y en el momento de 
alcanzar la velocidad, la V1, en ese momento un DC9 de 
la compañía AVIACO invadió la pista en servicio sin que 
la tripulación del 727 pudiese hacer nada por evitar la 
colisión. Murieron 50 de los 84 pasajeros que llevaba el 
avión, el 727, murieron todos los ocupantes del DC9. 
Francisco Andes Martínez, hola, buenas tardes.   

Francisco Andes Martínez:. ¡Buenas tardes! 

Locutora Gemma Nierga:. ¿Qué recuerdo tiene usted 
Francisco del accidente aunque hayan pasado pues 25 
años?
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Annexe 3. 

Exemple de diaporamas « inversés », type Power Point ou Open Office, 
 pour faire découvrir progressivement une traduction ou encore certains aspects stylistiques ou 

linguistiques d'un extrait de presse ou de littérature. 
Diapositive 

1 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Un Evo Morales reforzado por la reciente reunión urgente de 
Unasur, en la que los líderes suramericanos encabezados por 
Brasil apoyaron inequívocamente a su Gobierno, quiere meter 
prisa a la negociación, que se presume ardua, entre el presidente 
boliviano y los gobernadores provinciales rebeldes que discrepan
de él en casi todo. 

Bolivia necesita un acuerdo inmediato entre el reforzado Evo 
Morales y sus enemigos políticos 

 

Diapositive 
6 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

La Bolivie est politiquement paralysée depuis plus d’un an par le 
combat frontal entre le président de gauche, appuyésurtout par la 
majorité indienne de l’Altiplano, et les gouverneurs autonomistes 
des régions orientales, là où se trouvent l’agriculture et le gaz.

Bolivia está paralizada políticamente desde hace más de un año por la 
pugna frontal entre el presidente izquierdista, apoyado sobre todo por 
la mayoría india del altiplano, y los gobernadores autonomistas de las 
regiones orientales, donde residen el gas y la agricultura. 

La chaotique situation de la Bolivie, aggravée ces derniers jours 
par la tuerie de Pando, où la loi martiale est maintenue, ainsi que 
par les sabotages et violentes attaques contre des installation 
gouvernementales, exige des interlocuteurs qu’ils choisissent 
clairement le compromis, sous peine de creuser encore plus 
l’extrême division du pays le plus pauvre d’Amérique Latine.

La convulsa situación de Bolivia, agravada en los últimos días por la 
matanza de Pando, donde se mantiene la ley marcial, y los sabotajes 
y violentos ataques contra instalaciones gubernamentales, exige de 
los interlocutores una apuesta decidida por el compromiso, so capa 
de profundizar la ya extrema división del país más pobre de 
Latinoamérica.

 
Diapositive 

2 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Un Evo Morales reforzado por la reciente reunión urgente de 
Unasur, en la que los líderes suramericanos encabezados por 
Brasil apoyaron inequívocamente a su Gobierno, quiere meter 
prisa a la negociación, que se presume ardua, entre el presidente 
boliviano y los gobernadores provinciales rebeldes que discrepan
de él en casi todo. 

La Bolivie a besoin d’un accord immédiat entre Evo Morales, 
renforcé par de nombreux appuis, et ses ennemis politiques.

Bolivia necesita un acuerdo inmediato entre el reforzado Evo 
Morales y sus enemigos políticos 

 

Diapositive 
7 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

El proyecto presidencial de una Constitución (milenarista y 
dudosamente democrática) con mayores poderes para el jefe del 
Estado, una economía estatizada y más representación para las 
comunidades indias de Bolivia, la mayoría de sus habitantes, es 
anatema para las provincias del este del país andino, que albergan las 
segundas reservas de gas de Suramérica. 

De poco ha servido que un referéndum otorgara a Morales el mes 
pasado la confianza del 68% de los votantes, 14 puntos por encima 
de lo obtenido en las elecciones de diciembre de 2005. 

 
Diapositive 

3 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

C’est un Evo Morales renforcé par la récente réunion 
extraordinaire d’UNASUR, où les leaders sud-américains -
Brésil en tête- ont appuyé de façon explicite son gouvernement, 
qui veut accélérer la négociation ; on la présume ardue entre le 
président bolivien et les gouverneurs provinciaux rebelles qui 
sont en désaccord avec lui sur presque tout.

Un Evo Morales reforzado por la reciente reunión urgente de 
Unasur, en la que los líderes suramericanos encabezados por 
Brasil apoyaron inequívocamente a su Gobierno, quiere meter 
prisa a la negociación, que se presume ardua, entre el presidente 
boliviano y los gobernadores provinciales rebeldes que discrepan
de él en casi todo. 

La Bolivie a besoin d’un accord immédiat entre Evo Morales, 
renforcé par de nombreux appuis, et ses ennemis politiques.

Bolivia necesita un acuerdo inmediato entre el reforzado Evo 
Morales y sus enemigos políticos 

 

Diapositive 
8 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

El proyecto presidencial de una Constitución (milenarista y 
dudosamente democrática) con mayores poderes para el jefe del 
Estado, una economía estatizada y más representación para las 
comunidades indias de Bolivia, la mayoría de sus habitantes, es 
anatema para las provincias del este del país andino, que albergan las 
segundas reservas de gas de Suramérica. 

Cela n’a pas servi à grand chose qu’un référendum donne à
Morales la confiance de 68% des votants, 14 point de plus que son 
score électoral de décembre 2005.

De poco ha servido que un referéndum otorgara a Morales el mes 
pasado la confianza del 68% de los votantes, 14 puntos por encima 
de lo obtenido en las elecciones de diciembre de 2005. 

 
Diapositive 

4 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Bolivia está paralizada políticamente desde hace más de un año por la 
pugna frontal entre el presidente izquierdista, apoyado sobre todo por 
la mayoría india del altiplano, y los gobernadores autonomistas de las 
regiones orientales, donde residen el gas y la agricultura. 

La convulsa situación de Bolivia, agravada en los últimos días por la 
matanza de Pando, donde se mantiene la ley marcial, y los sabotajes 
y violentos ataques contra instalaciones gubernamentales, exige de 
los interlocutores una apuesta decidida por el compromiso, so capa 
de profundizar la ya extrema división del país más pobre de 
Latinoamérica.

 

Diapositive 
9 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Le projet présidentiel d’une Constitution (millénariste et 
démocratiquement douteuse) qui voit les pouvoirs du chef de l’Etat
renforcés, une économie étatisée et plus de représentativité pour 
les communautés indiennes de Bolivie -la majorité des habitants-, 
est un anathème pour les provinces de l’est du pays andin, qui 
abritent les deuxièmes plus importantes réserves de gaz 
d’Amérique du Sud.

El proyecto presidencial de una Constitución (milenarista y 
dudosamente democrática) con mayores poderes para el jefe del 
Estado, una economía estatizada y más representación para las 
comunidades indias de Bolivia, la mayoría de sus habitantes, es 
anatema para las provincias del este del país andino, que albergan las 
segundas reservas de gas de Suramérica. 

Cela n’a pas servi à grand chose qu’un référendum donne à
Morales la confiance de 68% des votants, 14 point de plus que son 
score électoral de décembre 2005.

De poco ha servido que un referéndum otorgara a Morales el mes 
pasado la confianza del 68% de los votantes, 14 puntos por encima 
de lo obtenido en las elecciones de diciembre de 2005. 

 
Diapositive 

5 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Bolivia está paralizada políticamente desde hace más de un año por la 
pugna frontal entre el presidente izquierdista, apoyado sobre todo por 
la mayoría india del altiplano, y los gobernadores autonomistas de las 
regiones orientales, donde residen el gas y la agricultura. 

La chaotique situation de la Bolivie, aggravée ces derniers jours 
par la tuerie de Pando, où la loi martiale est maintenue, ainsi que 
par les sabotages et violentes attaques contre des installation 
gouvernementales, exige des interlocuteurs qu’ils choisissent 
clairement le compromis, sous peine de creuser encore plus 
l’extrême division du pays le plus pauvre d’Amérique Latine.

La convulsa situación de Bolivia, agravada en los últimos días por la 
matanza de Pando, donde se mantiene la ley marcial, y los sabotajes 
y violentos ataques contra instalaciones gubernamentales, exige de 
los interlocutores una apuesta decidida por el compromiso, so capa 
de profundizar la ya extrema división del país más pobre de 
Latinoamérica.

 

Diapositive 
10 

E.BesnardE.Besnard--Javaudin, CPGE lycJavaudin, CPGE lycéée Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009e Chateaubriand, Rennes, 2008/ 2009

L’heure du compromis
La hora del compromiso

Pero el primer presidente boliviano de origen indio no ha 
conseguido su objetivo fundamental de romper el bloque de los 
gobernadores opositores, con los que quiere comenzar a 
negociar hoy mismo acompañado de una prolija cohorte de 
mediadores locales y foráneos.

La rotunda victoria de Evo Morales en el referéndum vinculante 
de agosto debe mucho a su pretensión de entrar a saco en el 
reparto de los ingresos de los hidrocarburos. 
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Annexe 4. 

Utiliser Audacity : protocole disponible sur http://www.ac-
nantes.fr:8080/peda/disc/lv/espagnol/multimed/notices_divers/audacity.pdf  ( retrouvez le lien direct sur 

mon site à la page « enseñar ») 

Deux fenêtres superposées, l’une de la Cadena SER avec un document sonore, l’autre avec le 
programme Audacity qui enregistre en temps réel ce qui passe « par » l’ordinateur. 
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Le multimédia au quotidien dans les cours de langues 
vivantes de CPGE 

Contribution de Eugenio Besnard-Javaudin du lycée Chateaubriand de Rennes pour l’UPLS, le SAMEDI 
4 OCTOBRE 2008, Lycée Saint-Louis, PARIS. 

La Totalité de cette petite contribution se trouve en ligne sur mon site Web, www.ebj-prof.net  , 
cliquer sur « Enseñar », en haut à droite de l’écran. Le format PDF est facile à télécharger. Si ce n’est pas 
déjà fait, ne pas oublier d’installer Acrobat Reader sur votre poste. Vous trouverez également beaucoup 
de ressources en ligne sur ce site (images, sons, liens vers des ressources, etc…). 

Uns présentation de l’utilisation du tableau blanc interactif en cours de langue : http://www.ebj-
prof.net/ENSENAR/bilan%20utilisation%20Tableau%20interactif.zip  (encore une fois cliquer sur 
« Enseñar », en haut à droite de l’écran d’accueil de mon site) 

Liens et adresses divers 

·  Télécharger Audacity, logiciel de prise de son en direct sur Internet : taper « Audacity » sur 
Google, et choisir l’un des téléchargement. protocole disponible sur http://www.ac-
nantes.fr:8080/peda/disc/lv/espagnol/multimed/notices_divers/audacity.pdf  

·  L’adresse de Keepvid, page qui permet de récupérer certaines vidéos sur Internet : 
http://keepvid.com/. 

·  Radio 5, todo noticia : sur http://www.rtve.es/rne/r5/  

·  Cadena Ser : www.cadenaser.com, aller en particulier vers « fonoteca » (lien « Escucha ») 
des milliers d’archives sonores à notre disposition sur tous les sujets, et la radio en direct ! 

·  Excellent site de RTVE, avec des milliers de vidéos sur l’actualité : a projeter en temps réel 
dans des salles équipées. http://www.rtve.es/mediateca/videos/index.shtml (des journaux 
TV en 4 mn, par exemple, excellent pour résumer avec les étudiants l’actualité du jour !) 

·  L’indispensable Euronews, http://www.euronews.net/ : les mêmes reportages en huit 
langues, avec peu de variation d’une langue à l’autre. Excellent pour le travail en autonomie 
et pouvoir passer d’une langue à l’autre sans escale par le français. (Mais la version française 
permet de voir si l’on a bien compris l’essentiel, à ne pas dédaigner par les élèves, donc.) 

·  http://www2.ac-rennes.fr/crdp/puka : Association Puka Qaytu. Un extraordinaire site sur 
les Andes animé par deux collègues qui y ont vécu et qui s’y trouvent en ce moment. 
Objectif : créer des liens entre cette zone de l'Amérique et notre région. En ligne : des 
reportages, des documents sonores, visuels et vidéo. Une véritable mine ! en plus un DVD 
est en vente sur le site, regroupant les principaux reportages de l’équipe. Un autre est en 
préparation. 

·  Un diaporama sur les ressources informatiques de mon lycée : http://www.lycee-
chateaubriand.fr/TICEChatoAutomatique.pps. Histoire de la progressive montée en 
puissance des technologies d’aujourd’hui dans un grand lycée de CPGE de province (qui a 
aussi une partie secondaire) : réseau, équipement des salles, utilisation, ressources, etc… 

·  Le dictionnaire de la Real Academia Española en ligne http://www.rae.es/rae.html  
pratique pour vérifier une acceptation en plein cours sans avoir à transporter les énormes 
volumes. De plus, la version en ligne est actualisée par rapport aux éditions papier. 


